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®fjoto¢ o0V émPac TH énapyelq, petd TPElG  ApEpag  AvePn
Féstus mila  rawuh  ing-  wilayah, sasampunipun tigang dinten minggah
G5347 G3767  G1910 G3588  G1885 G3326 G5140  G2250 G0305

€ig ‘TepoodAupa  amo Kaitoapelac.

dhateng Yérusalem saking Kaisaréa.

G1519 G2414 G0575  G2542

Telung dina sawise rawuh ing propinsi, Sang Festus banjur tindak saka ing Kaisarea menyang ing Yerusalem.

évepaviodv L¥3 aut®, ol APXLEPELQ kat ol
Lajeng-ngaturi-pirsa  ugi dhateng-panjenenganipun, para- imam-agung lan para-
G1718 G5037  G0846 G3588  G0749 G2532  G3588
mpeTOL  TQWV ‘Toudaiwy, Katd to0 Mavhou, kal  TapskdAouvv
tetindhih  saking-para- tiyang-Yahudi, ngéngingi bab- Paulus, lan nyuwun
G4413 G3588 G2453 G2596 G3588  G3972 G2532  G3870

altoy,

dhateng-panjenenganipun,

G0846

Para pangareping imam lan wong-wong Yahudi kang kajen keringan padha sowan lan ngaturake pandakwane
marang Rasul Paulus

ai{tolpevol  yapw Kat' autod -- Omwg petamépnTal

nyuwun sih-palimirma nglawan panjenenganipun supados ngutus-nimbali

G0154 G5485 G2596 G0846 G3704 G3343

altov €lg ‘Tepouvoahfjp - évéSpav molo0vteg,  Avelelv
panjenenganipun dhateng Yérusalém ndamel-rencana-durjana damel, mejahi
G0846 G1519 G2419 G1747 G4160 G0337
altov Katd Thv  080v.

panjenenganipun wonten-ing ing-  margi.

G0846 G2596 G3588  G3598

sarta nyuwun kamurahan, kang gawe kojure Rasul Paulus, yaiku supaya Rasul Paulus didhawuhi menyang
Yerusalem. Sabab wong-wong mau padha ngrancang arep nyedani panjenengane ana ing dalan.

o HEV olv ®Rotog amekpiBn, tnpeicBat tOv  Mallov  &ig
nanging- mangka mila  Féstus mangsuli, kacekel ing-  Paulus wonten-ing
G3588 G3303 G3767  G5347 G0611 G5083 G3588  G3972 G1519
Kawodpeiav, £autov 6¢ MENAEWV €V TAxel  €kmopevecOal.

Kaisaréa, piyambakipun nanging badhé ing énggal késah.

G2542 G1438 G1161 G3195 G1722  G5034 G1607

Nanging Sang Festus paring wangsulan, yen Rasul Paulus tetep ditahan ana ing Kaisarea, dene panjenengane
piyambak bakal enggal-enggal kondur mrana.
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5 o]} olv &v Oy, odnoty, Sduvarot ouvkataBavteg, €l
Ingkang mila ing panjenengan, ngendika, ingkang-kuwasa mangkat-sareng, menawi

G3588 G3767 G1722  G4771 G5346 G1415 G4782 G1487
i €0V &v ™ avépt dtotoy, katnyopeitwoav  altod.
menapa wonten ing ing-  tiyang-kakung kalepatan, mugi-ngawonaken panjenenganipun.
G5100 G1510 G1722  G3588  G0435 G0824 G2723 G0846

Pangandikane: “Mulane wong-wong panunggalanmu kang padha nyekel panguwasa supaya padha mrana
bebarengan karo aku lan ngajokake pandakwane, manawa ana kaluputane.”

6 Awtpiyag 6¢ év altolg nHepag, ov TTAeloug
Sasampunipun-lenggah nanging ing piyambakipun-sedaya dinten, mboten langkung
G1304 G1161 G1722  G0846 G2250 G3756 G4119
OKTW N 6€kaq, katapag  eig Kawodpelav, T énavplov  kabioag
wolu  utawi sedasa, mandhap dhateng Kaisaréa, ing-  énjingipun lenggah
G3638  G2228  G1176 G2597 G1519 G2542 G3588  G1887 G2523
el o0  Brparog, ékéhevoev  TOV  Madhov  ayBfvat.
wonten-ing ing-  kursi-pengadilan, dhawuh ing-  Paulus kabeta.

G1909 G3588  G0968 G2753 G3588  G3972 G0071

Sang Festus anggone lereb ana ing Yerusalem ora luwih saka wolu utawa sapuluh dina, banjur kondur menyang
Kaisarea. Esuke panjenengane lenggah ing pangadilan lan dhawuh ngladekake Rasul Paulus.

7 TIOPAYEVOEVOU 6¢ aovtod, TEplECTNOAY  AQUTOV ol

sasampunipun-rawuh nanging panjenenganipun, ngubengi panjenenganipun  para-
G3854 G1161 G0846 G4026 G0846 G3588

amo ‘TepoocoAUpwV  kataBePnkoTeq ‘Touédioy, TOMa kal  Bapea aitiwpata

saking Yérusalém ingkang-mandhap tiyang-Yahudi, kathah lan awrat  pandakwa

GO575 G414 G2597 G2453 G4183 G2532  G0926 G0157

Katadépovieg, @ 00K loyvov amodei&al.

ngajengaken, ingkang mboten saged mbuktékaken.

G2702 G3739 G3756 G2480 G0584

Bareng Rasul Paulus wis disowanake, kabeh wong Yahudi kang teka saka ing Yerusalem padha ngadeg ngepung

lan ngaturake gugatan akeh kang abot tumrap panjenengane kang ora bisa dibuktekake dening wong-wong
mau.

8 1ol Mavlou amoloyoupévou ot OUte €lg TOV VoMoV
panjenenganipun-  Paulus mbélani-dhiri bilih:  Mboten dhateng ing- angger-angger
G3588 G3972 G0626 G3754  G3777 G1519 G3588  G3551
Qv ‘Toubaiwy, o0te elg 0 lepov, olte €ig
saking-para- tiyang-Yahudi, mboten-ugi dhateng ing- Padaleman-Suci, mboten-ugi dhateng
G3588 G2453 G3777 G1519 G3588  G2411 G3777 G1519
Kaioapd, Tt fpaptov.

Kaisar, menapa kula-dosa.
G2541 G5100 G0264

Kosok-baline Rasul Paulus ngaturake panjawab mangkene: “Kula sakedhik kemawon boten lepat, punapa

dhateng angger-anggering Toretipun tiyang Yahudi, punapa dhateng Padaleman Suci utawi dhateng Sang Nata
Agung.”
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nanging- Féstus nanging, kepéngin dhateng-para- tiyang-Yahudi sih-palimirma

G3588 G5347 G1161 G2309 G3588 G2453 G5485
kataBeobal, Amokplbelg T® Mavlw, elmey, SIS €ig
paring, mangsuli dhateng- Paulus, ngendika, Menapa-panjenengan-kersa dhateng
G2698 GO611 G3588 G3972 G3004 G2309 G1519
Tepooohupa, AavaBag, kel mepl  TOUTWV KpBfvar  &m’ gpo0?
Yérusalém, minggah, ing-ngrika bab  menika-sedaya diadili wonten-ing  kula?
G2414 G0305 G1563 G4012  G3778 G2919 G1909 G1473

Ewadene sarehne Sang Festus karsa ngepek atine wong Yahudi, nuli maringi wangsulan marang Rasul Paulus,
pangandikane: “Apa kowe saguh menyang Yerusalem, supaya diadili ana ing kana ana ing ngarepku bab prakara
iki?”

10 elmev 8¢ 6 Madlog, ‘Eotowgd «&mi 00  BAuaAtog
nanging-ngendika nanging sang- Paulus, Ngadeg wonten-ing ing-  kursi-pengadilan
G3004 G1161 G3588  G3972 G2476 G1909 G3588  G0968
Kaloapog» el o0 e 6el kplveoBat. Toudaioug o0&V
Kaisar kula-wonten, ing-pundi kula kedah diadili. Tiyang-Yahudi mboten-wonten
G2541 G1510 G3757 G1473 G1163  G2919 G2453 G3762
néiknoa,  wg kat  oU KAAALOV ETILYWVWOKELC.
kula-sisiya, kados ugi panjenengan langkung-saé mangertosi.

G0091 G5613  G2532  G4771 G2566 G1921

Nanging Rasul Paulus matur: “Sapunika kula wonten ing ngarsaning pangadilanipun Sang Nata Agung, kula
kedah dipun adili wonten ing ngriku. Kadosdene ingkang sampun panjenengan uningani saestu, sakedhik
kemawon kula boten kalepatan dhateng tiyang Yahudi.

M el HEV olv  ASWK®, kKat  &§ov  Bavdatou TEMPayxda T,
menawi mangka mila  kula-lepat, lan pantes pejah kula-tindakaken menapa,
G1487 G3303 G3767  G0091 G2532  GO514 G2288 G4238 G5100
o0 mapattodpat T amoBavely; €l 6¢ o0&¢v €oTv Qv
mboten kula-tolak ing-  pejah; menawi nanging mboten-wonten wonten menapa
G3756 G3868 G3588  G0599 G1487 G1161 G3762 G1510 G3739
oltol katnyopoloilv pou, o0&l ME Suvatat
tiyang-menika ngawonaken kula, mboten-wonten-tiyang kula  saged
G3778 G2723 G1473  G3762 G1473  G1410
altolg xapioaoBat. Kaloapa émkahoUpat!
dhateng-piyambakipun-sedaya masrahaken. Kaisar kula-sesuwun!

G0846 G5483 G2541 G1941

Dados, manawi kula saestu lepat lan nindakaken piawon ingkang pantes kaukum pejah, kula eklas pejah,
nanging manawi punapa ingkang kagigataken tumrap kula punika kabukten boten leres, boten wonten tiyang
ingkang wenang masrahaken kula dhateng tiyang-tiyang punika kadosdene ganjaran. Kula nyuwun minggah
dhateng pangadilanipun Sang Nata Agung!”

12 téte © ®dAotog, CGUNOAAoAG petd  tod  oupPouliou, amekpiOn,
lajeng sang- Féstus, sasampunipun-pirembagan kaliyan ing-  déwan, mangsuli,
G5119  G3588  G5347 G4814 G3326 G3588  G4824 GO0611
Kaioapa €mikekAnoat, il Kaioapa Ttopeuvon!

Kaisar panjenengan-sesuwun, dhateng Kaisar panjenengan-badhé-késah!
G2541 G1941 G1909 G2541 G4198

Bareng wis karembag karo para warganing pangadilan, Sang Festus banjur ngandika: “Kowe nyuwun munggah
marang Sang Nata Agung, yen mangkono kowe kudu sowan ing ngarsane Sang Nata Agung.”
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Sasampunipun-dinten nanging langkung sawetawis, Agripa sang- raja

G2250 G1161 G1230 G5100 G0067 G3588  G0935
kalt  Bepvikn katfivtnoav E€ig Kaiwodpelav, daomaocdpevol OV ®dRotov.
lan Bérniké  rawuh dhateng Kaisaréa, ngaturaken-salam dhateng- Féstus.
G2532  G0959 G2658 G1519 G2542 G0782 G3588 G5347

Let sawatara dina Sang Prabu Agripa karo Sang Putri Bernike rawuh ing Kaisarea karsa mbagekake Sang Festus.

14 g 6¢ TAEloug  MuEpag SLETpLPov  EKel, o dRotoc O
sareng nanging langkung dinten lenggah ing-ngrika, sang- Féstus dhateng-
G5613 G1161 G4119 G2250 G1304 G1563 G3588  G5347 G3588
BaowW\el avébeto Ta Kata Ttov  Madhov, Agywy, ‘Avhp Tl
raja ngaturaken bab- ngéngingi ing-  Paulus, ngendika, Tiyang-kakung satunggal
G0935 G0394 G3588  G2596 G3588  G3972 G3004 G0435 G5100
€0tV KATOAEAELUEVOG  UTIO dAAkog  S€oulog,
wonten  katilar déning Féliks tahanan,
G1510 G2641 G5259 G5344 G1198

Sarehne lereb ana ing kono sawatara dina, Sang Festus nyariyosake prakarane Rasul Paulus marang Sang Nata,
ature: “Ing ngriki wonten satunggaling tiyang tahanan ingkang dipun tilar Feliks, nalika tindak.

15  mepl o0, YEVOUEVOU pOU  E€lg ‘Tepooohupa, éveddvicav ol
bab  panjenenganipun, sareng kula  dhateng Yérusalem, ngaturi-pirsa  para-
G4012  G3739 G1096 G1473  G1519 G2414 G1718 G3588
ApXLEPETLG kat ol mpeofutepol TV ‘TouvSaiwy, aitovpevol  kat'
imam-agung lan para- pinisepuh saking-para- tiyang-Yahudi, nyuwun nglawan
G0749 G2532 G3588  G4245 G3588 G2453 G0154 G2596
avtod katadikny;
panjenenganipun  paukuman;
G0846 G2613

Kala kula wonten ing Yerusalem, para pangajenging imam saha para pinisepuhipun tiyang Yahudi sami nggigat
piyambakipun saha nyuwun, supados tiyang punika dipun ukum.

16 Tpodg o0g amekpiOnv O0t, ouK gotwv €60¢
dhateng-piyambakipun-sedaya sinten kula-wangsuli  bilih, mboten wonten adat
G4314 G3739  GO611 G3754  G3756 G1510 G1485
‘Pwpaiolg xapidecbal Ttwa avBpwtiov  TIplv g o
tiyang-Roma masrahaken sinten-kemawon tiyang saderengipun utawi ingkang-
G4514 G5483 G5100 G0444 G4250 G2228  G3588
KOTnyopoupevog,  Katd TpOowTIoV ~ €Y0L ToUG  Katnydpoug TOTOV, TE
ingkang-didakwa, = wonten-ing ngajeng gadhah para- pendakwa papan, lan
G2723 G2596 G4383 G2192 G3588  G2725 G5117 G5037

aroloyliag AaBot mepl  TtoD  €yKAuatog.
mbélani-dhiri  pikantuk bab  ing- pandakwa.
G0627 62983 G4012 G3588  G1462

Kula mangsuli, bilih tiyang Rum boten gadhah adat masrahaken dakwa kadosdene ganjaran, saderengipun
ajeng-ajengan kaliyan ingkang sami ndakwa saha dipun lilani ngaturaken panjawab tumrap gigatanipun.
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17 ocuveN86vtwv olv  [alT®v] €vBdade,  avaBoAnv pndepiav
sareng-kempal mila  [piyambakipun-sedaya] ing-mriki, tundha mboten-wonten
G4905 G3767  G0846 G1759 GO311 G3367
Tolnoduevog,  Ti £ERC kaBloag émi to0 Brpartog, EkENevoQ
damel, ing- kandhap lenggah  wonten-ing ing-  kursi-pengadilan, kula-dhawuh
G4160 G3588  G1836 G2523 G1909 G3588  G0968 G2753

axbfvat tov  Avdpa,
kabeta ing-  tiyang-kakung,
G0071 G3588  G0435

Milanipun tiyang-tiyang wau lajeng sami tumut mriki sesarengan kaliyan kula. Enjingipun kula lajeng
ngawontenaken parepatan pangadilan saha aken ngladosaken tiyang punika.

18 mepl o0, otabévieg, ol KatryopolL oUudeguiav aitiav &depoy,
bab  panjenenganipun, ngadeg, para- pendakwa mboten-wonten alesan ngaturaken,
G4012  G3739 G2476 G3588  G2725 G3762 G0156 G5342
Qv éyw  UTevoouv  TOVNPQV.
menapa kula  ngira awon.

G3739 G1473  G5282 G4190

Nanging sareng tiyang-tiyang ingkang sami nggigat ngadeg ngupengi piyambakipun, sami boten ngajengaken
gigatan bab pandamel awon, kados panginten kula.

19  {ntApata &€ Twa mept g 6lag SewolSaiyoviag, €iyov  TIPOG
pitakénan  nanging sawetawis bab  ing- piyambak agami, gadhah kaliyan
G2213 G1161 G5100 G4012  G3588  G2398 G1175 G2192 G4314
altoy, kat  mepl TWwo(g ‘Incod  teBvnkdtog,  Ov Ebaokev o}
panjenenganipun, lan bab  satunggal Yésus ingkang-séda, ingkang nyariyosaken sang-
G0846 G2532  G4012  G5100 G2424 G2348 G3739 G5335 G3588
Madhog  (Rv.

Paulus gesang.
G3972 G2198

Tiyang-tiyang wau namung sami padudon ing bab-bab ingkang gegayutan kaliyan agaminipun saha
satunggalipun tiyang ingkang nama Yesus, ingkang sampun pejah, mangka Paulus mratelakaken, bilih
Piyambakipun gesang.

20 &mopoUpevog 8§, gyw TV  TEplL  TOUTWV {Atnow  &heyov,
bingung nanging, kula ing- bab  menika-sedaya pitakénan nyariyosaken,
G0639 G1161 G1473 G3588 G4012 G3778 G2214 G3004
el BoUhotto TOpELECOaL  €ig ‘TepoodAupa, KAKEL KplveoBar Tepl
menapa kersa késah dhateng Yérusalem, lan-ing-ngrika  diadili bab
G1487 G1014 G4198 G1519 G2414 G2546 G2919 G4012
TOUTWV.
menika-sedaya.

G3778

Sarehning kula kewedan anggen kula mriksa prakawis ingkang kados makaten punika, kula lajeng naros
piyambakipun, punapa purun dhateng Yerusalem, supados prakawisipun dipun adili wonten ing ngrika.


https://biblehub.com/greek/4905.htm
https://biblehub.com/greek/3767.htm
https://biblehub.com/greek/846.htm
https://biblehub.com/greek/1759.htm
https://biblehub.com/greek/311.htm
https://biblehub.com/greek/3367.htm
https://biblehub.com/greek/4160.htm
https://biblehub.com/greek/3588.htm
https://biblehub.com/greek/1836.htm
https://biblehub.com/greek/2523.htm
https://biblehub.com/greek/1909.htm
https://biblehub.com/greek/3588.htm
https://biblehub.com/greek/968.htm
https://biblehub.com/greek/2753.htm
https://biblehub.com/greek/71.htm
https://biblehub.com/greek/3588.htm
https://biblehub.com/greek/435.htm
https://biblehub.com/greek/4012.htm
https://biblehub.com/greek/3739.htm
https://biblehub.com/greek/2476.htm
https://biblehub.com/greek/3588.htm
https://biblehub.com/greek/2725.htm
https://biblehub.com/greek/3762.htm
https://biblehub.com/greek/156.htm
https://biblehub.com/greek/5342.htm
https://biblehub.com/greek/3739.htm
https://biblehub.com/greek/1473.htm
https://biblehub.com/greek/5282.htm
https://biblehub.com/greek/4190.htm
https://biblehub.com/greek/2213.htm
https://biblehub.com/greek/1161.htm
https://biblehub.com/greek/5100.htm
https://biblehub.com/greek/4012.htm
https://biblehub.com/greek/3588.htm
https://biblehub.com/greek/2398.htm
https://biblehub.com/greek/1175.htm
https://biblehub.com/greek/2192.htm
https://biblehub.com/greek/4314.htm
https://biblehub.com/greek/846.htm
https://biblehub.com/greek/2532.htm
https://biblehub.com/greek/4012.htm
https://biblehub.com/greek/5100.htm
https://biblehub.com/greek/2424.htm
https://biblehub.com/greek/2348.htm
https://biblehub.com/greek/3739.htm
https://biblehub.com/greek/5335.htm
https://biblehub.com/greek/3588.htm
https://biblehub.com/greek/3972.htm
https://biblehub.com/greek/2198.htm
https://biblehub.com/greek/639.htm
https://biblehub.com/greek/1161.htm
https://biblehub.com/greek/1473.htm
https://biblehub.com/greek/3588.htm
https://biblehub.com/greek/4012.htm
https://biblehub.com/greek/3778.htm
https://biblehub.com/greek/2214.htm
https://biblehub.com/greek/3004.htm
https://biblehub.com/greek/1487.htm
https://biblehub.com/greek/1014.htm
https://biblehub.com/greek/4198.htm
https://biblehub.com/greek/1519.htm
https://biblehub.com/greek/2414.htm
https://biblehub.com/greek/2546.htm
https://biblehub.com/greek/2919.htm
https://biblehub.com/greek/4012.htm
https://biblehub.com/greek/3778.htm

21 1ol 6¢ Mavlou, é€mkaAecapévou tnpnbfivat  aldtov €lg THv

nanging- nanging Paulus, sesuwun kacekel panjenenganipun ngantos ing-
G3588 G1161 G3972 G1941 G5083 G0846 G1519 G3588

to0 YeBaotold Slayvwoly,  ékéleuoa Tnpelcbat  altody, Ewg

saking- Sang-Agustus kaputusan, kula-dhawuh kacekel panjenenganipun, ngantos

G3588 G4575 G1233 G2753 G5083 G0846 G2193

o0 avamépPw  altov pog Kaioapa.

wekdalipun  kula-kintun  panjenenganipun dhateng Kaisar.

G3739 G0375 G0846 G4314 G2541

Nanging Paulus nginggahaken prakawisipun. Piyambakipun nyuwun, supados lestantun dipun tahan, ngantos
prakawisipun kaputus dening Sang Nata Agung. Milanipun lajeng kula dhawuhaken, supados tiyang punika
lestantun katahan ngantos saged kula sowanaken dhateng ing ngarsanipun Sang Nata Agung.”

22 ‘Aypimmag  &6¢ pOg OV ®Rotov, EBouAopnVv Kat  aotog o0
Agripa nanging dhateng sang- Féstus, Kula-kepéngin ugi piyambak saking-
G0067 G1161 G4314 G3588  G5347 G1014 G2532  G0846 G3588

avBpwtou éakoloat. Alpuov, onotlv, akouon altod.
tiyang mireng. Mbénjing, ngendika, panjenengan-badhé-mireng panjenenganipun.
G0444 G0191 G0839 G5346 G0191 G0846

Sang Prabu Agripa ngandika marang Sang Festus: “Kula kapengin mirengaken paturanipun tiyang punika
piyambak.” Atur wangsulane Sang Festus: “Benjing-enjing panjenengan badhe mindhangetaken.”

23 TR olv  émalplov, £NBGvtog Tod Aypina kal TG Bepvikng, peta

Ing- mila  énjingipun, rawuh sang- Agripa lan sang- Bérniké, kanthi
G3588 G3767 G1887 G2064 G3588  GO0067 G2532 G3588  G0959 G3326
TOMAC ¢avtaciag, kal  eloeNBovtwv  €ig TO AaKpoatrpLov, ouv T€
kathah  kamulyan, lan mlebet dhateng ing- papan-pangadilan, sareng ugi
G4183 G5325 G2532  G1525 G1519 G3588  G0201 G4862 G5037
XA\LdpyoLg Kal  avépdaowv Tolg Kat' gtoxnv  ThC TIOAEW,
komandan-séwu lan para-tiyang-kakung ingkang- ingkang- tetindhih saking- kutha,
G5506 G2532  G0435 G3588 G2596 G1851 G3588 G4172
kKat  keAevoavtog Ttold ®Aotou, AxBn O Madhoc.

lan dhawuh saking-  Féstus, kabeta sang- Paulus.

G2532  G2753 G3588 G5347 G0071 G3588  G3972

Esuke Sang Prabu Agripa lan Sang Putri Bernike padha rawuh kalayan upacara kaprabon sarta bareng wis
lumebet ing gedhong pangadilan bebarengan karo para panggedhening wadya-bala lan para panggedhe ing
kono, Sang Festus banjur dhawuh, supaya Rasul Paulus disowanake.

24 kai  énow o} dhRotog, Aypimma  PBaocwed, kal  mAvteg ol
lan ngendika sang- Féstus, Agripa raja, lan sedaya ingkang-
G2532  G5346 G3588  G5347 G0067 G0935 G2532  G3956 G3588
oupmapovieg  Auly, Avdpeg, Bewpeite toltov, mept o0
rawuh-sareng  kita, para-tiyang-kakung, mirsani tiyang-menika, bab  panjenenganipun
G4840 G1473  G0435 G2334 G3778 G4012  G3739
dmav T TIAR{B0¢ TV ‘Toudaiwv EVETUYOV oL, &v T€
sedaya ing- cacahipun saking-para- tiyang-Yahudi sowan kula, ing ugi
G0537 G3588  G4128 G3588 G2453 G1793 G1473 G1722  G5037
TepooohUpolg  kal  évBade,  Polvteg MN S€lv altov v MNKETL.
Yérusalém lan ing-mriki, nguwuh  mboten pantes panjenenganipun gesang malih.

G2414 G2532  G1759 G099%4 G3361 G1163 G0846 G2198 G3371
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Sang Festus nuli ngandika: “Sang Prabu Agripa saha para priyagung ingkang sami lenggah ing ngriki sesarengan
kaliyan kula sadaya. Sami kula aturi mirsani tiyang punika, ingkang dipun gigat dening sadaya tiyang Yahudi,
wonten ing Yerusalem saha wonten ing ngriki. Punika sadaya sami ndhatengi kula saha sami pratela kaliyan
bengok-bengok, bilih tiyang punika boten pantes gesang langkung dangu malih.

25 &yw &g, KateAafopnv  pnéév d&lov  aovtov Bavdatou

kula nanging, manggih mboten-wonten pantes panjenenganipun pejah

G1473  G1161 G2638 G3367 G0514 G0846 G2288
menpayeval,  altod 6¢ TOUTOU  €TILKAAECAPEVOU  TOV YeBaotoy,
nindakaken, panjenenganipun nanging menika sesuwun dhateng- Sang-Agustus,
G4238 G0846 G1161 G3778 G1941 G3588 G4575
Ekplva TIEUTIELY,
kula-mutusaken kintun,
G2919 G3992

Nanging tumrap kula sampun cetha, bilih piyambakipun boten nglampahi ingkang kenging ing paukuman pejah
sarta sarehning tiyang punika nyuwun minggah ing pangadilanipun Sang Nata Agung, mila kula lajeng mutus
badhe kula sowanaken ing ngarsanipun Sang Nata Agung.

26 mepl o0, aodarég T ypddbar @ Kupiw, oUK
bab  panjenenganipun, cetha menapa nyerat dhateng- gusti, mboten
G4012  G3739 G0804 G5100 G1125 G3588 G2962 G3756
EYW. 610  Tmporyayov auTOV 0} OpQV, Kal
kula-gadhah. mila  kula-beta panjenenganipun wonten-ing panjenengan-sedaya, lan
G2192 G1352  G4254 G0846 G1909 G4771 G2532
HAALoTa i oo0, Baoed Aypimrma, Omwg TG
langkung-langkung wonten-ing panjenengan, raja Agripa, supados saking-
G3122 G1909 G4771 G0935 G0067 G3704 G3588
avakploewg yevopevng, ox® Tl vpayw.
pamriksa dados, kula-gadhah menapa kula-serat.
GO351 G1096 G2192 G5101 G1125

Namung kemawon boten wonten punapa-punapa ingkang gumathok, ingkang kedah kula aturaken ing serat ing
ngarsanipun Sang Nata Agung bab tiyang punika. Inggih punika sababipun mila lajeng kula ladosaken wonten
ing ngarsa panjenengan, Sang Prabu Agripa, supados sasampunipun kapriksa lajeng wontena punapa-punapa
ingkang saged kula serat.

27 &hoyov vap pot  Sokel — mépmovta SECpov,  HA Kal  Tag  Kar
mboten-nalar amargi kula rumaos ngintun tahanan, mboten ugi bab- nglawan
G0249 G1063 G1473  G1380 G3992 G1198 G3361 G2532 G3588 G2596
avtod aitiag  onpuévat.
panjenenganipun alesan nyariyosaken.

G0846 GO156  G4591

Amargi pamanggih kula, boten prayogi nyowanaken tiyang tahanan boten dipun kantheni gigatan ingkang
dipun ajengaken tumrap tiyang wau.”


https://biblehub.com/greek/1473.htm
https://biblehub.com/greek/1161.htm
https://biblehub.com/greek/2638.htm
https://biblehub.com/greek/3367.htm
https://biblehub.com/greek/514.htm
https://biblehub.com/greek/846.htm
https://biblehub.com/greek/2288.htm
https://biblehub.com/greek/4238.htm
https://biblehub.com/greek/846.htm
https://biblehub.com/greek/1161.htm
https://biblehub.com/greek/3778.htm
https://biblehub.com/greek/1941.htm
https://biblehub.com/greek/3588.htm
https://biblehub.com/greek/4575.htm
https://biblehub.com/greek/2919.htm
https://biblehub.com/greek/3992.htm
https://biblehub.com/greek/4012.htm
https://biblehub.com/greek/3739.htm
https://biblehub.com/greek/804.htm
https://biblehub.com/greek/5100.htm
https://biblehub.com/greek/1125.htm
https://biblehub.com/greek/3588.htm
https://biblehub.com/greek/2962.htm
https://biblehub.com/greek/3756.htm
https://biblehub.com/greek/2192.htm
https://biblehub.com/greek/1352.htm
https://biblehub.com/greek/4254.htm
https://biblehub.com/greek/846.htm
https://biblehub.com/greek/1909.htm
https://biblehub.com/greek/4771.htm
https://biblehub.com/greek/2532.htm
https://biblehub.com/greek/3122.htm
https://biblehub.com/greek/1909.htm
https://biblehub.com/greek/4771.htm
https://biblehub.com/greek/935.htm
https://biblehub.com/greek/67.htm
https://biblehub.com/greek/3704.htm
https://biblehub.com/greek/3588.htm
https://biblehub.com/greek/351.htm
https://biblehub.com/greek/1096.htm
https://biblehub.com/greek/2192.htm
https://biblehub.com/greek/5101.htm
https://biblehub.com/greek/1125.htm
https://biblehub.com/greek/249.htm
https://biblehub.com/greek/1063.htm
https://biblehub.com/greek/1473.htm
https://biblehub.com/greek/1380.htm
https://biblehub.com/greek/3992.htm
https://biblehub.com/greek/1198.htm
https://biblehub.com/greek/3361.htm
https://biblehub.com/greek/2532.htm
https://biblehub.com/greek/3588.htm
https://biblehub.com/greek/2596.htm
https://biblehub.com/greek/846.htm
https://biblehub.com/greek/156.htm
https://biblehub.com/greek/4591.htm

